
PISTOL BRASS - 38 SPECIAL BRASS 100/BAG

All brass is new, unfired and unprimed. Our brass is always sold from the same
lot. Brass is packed in 100 count bags.

Attributes

Name: 38 SPECIAL BRASS 100/BAG
Manufacturer: REMINGTON
Product no.: 749003093
Mfr. No.: 22511
Cartridge: 38 Special
Finish: Brass
Quantity: 100
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 229mm
UPC: 047700451404

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für PISTOL BRASS REMINGTON
38 SPECIAL BRASS 100/BAG

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die PISTOL BRASS REMINGTON 38 SPECIAL BRASS 100/BAG.
Diese Anleitung soll sicherstellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwendest. Bitte lies die folgenden
Informationen sorgfältig durch, um potenzielle Gefahren zu vermeiden und die bestmögliche Nutzung des Produkts
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Hülsen nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers verwendest.
Bewahre die Hülsen an einem trockenen, kühlen Ort auf, um ihre Qualität zu erhalten.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufe oder Sicherheitswarnungen, die auf der EU Safety Gate Plattform
veröffentlicht werden.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Hülsen nur in kompatiblen Feuerwaffen, die für das Kaliber 38 Special ausgelegt sind.
Überprüfe vor der Verwendung jede Hülse auf Beschädigungen oder Mängel.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Ohrenschutz, während du mit
Feuerwaffen arbeitest.
Achte darauf, dass du die Hülsen nicht überlädst, um ein Versagen der Waffe zu vermeiden.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und befolge die spezifischen Anweisungen deines
Waffenherstellers.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du die Hülsen einsetzt.
Lade die Hülsen gemäß den Anweisungen des Waffenherstellers in die Kammer der Waffe.
Überprüfe nach dem Laden, dass die Hülsen korrekt eingesetzt sind und keine Blockaden oder Fehlfunktionen
vorliegen.
Führe vor dem Schießen eine Sicherheitskontrolle der Waffe durch.
Nach dem Schießen, entlade die Waffe sicher und bewahre die Hülsen ordnungsgemäß auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge gebrauchte Hülsen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Verwende geeignete Behälter zur Aufbewahrung und Entsorgung von leeren Hülsen, um Verletzungen und
Umweltverschmutzung zu vermeiden.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe, um die Hülsen umweltgerecht zu entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler.
Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen zu deinem Kauf bereithältst, um eine schnelle Bearbeitung zu
gewährleisten.

Vielen Dank, dass du die Sicherheitshinweise beachtet hast. Deine Sicherheit und die anderer ist uns wichtig.



PISTOL BRASS 38 SPECIAL BRASS 100/BAG Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing PISTOL BRASS 38 SPECIAL BRASS 100/BAG. This guide provides important safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read this document carefully before use to
minimize risks and ensure compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that all users of this product are aware of and understand these safety guidelines.
Always store brass in a cool, dry place to prevent damage.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for any updates or recalls related to this product on the EU Safety Gate platform.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with compatible firearms designed for .38 Special cartridges.
Inspect each piece of brass before use for any signs of damage or defects.
Do not attempt to reload brass that shows signs of wear or damage.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and ammunition.

Instructions for Installation and Usage
Ensure your firearm is unloaded before handling any brass.
Load brass into the firearm according to the manufacturer's instructions.
After use, clean the firearm and inspect the brass for any signs of wear or damage.
Store unused brass in its original packaging to prevent contamination or damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable brass in accordance with local regulations.
Do not discard brass in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal methods.
Recycle brass whenever possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the manufacturer's contact details or visit
the official website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Producto:
PISTOL BRASS REMINGTON 38 SPECIAL BRASS
100/BAG

Introducción
Gracias por elegir el PISTOL BRASS REMINGTON 38 SPECIAL BRASS 100/BAG. Este producto ha sido diseñado
para proporcionar un rendimiento óptimo en su uso. Es importante seguir las instrucciones de seguridad para
garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté fuera del alcance de los niños y grupos vulnerables.
Inspecciona el brass antes de usarlo para detectar cualquier daño o irregularidad.
Almacena el brass en un lugar seco y seguro, lejos de fuentes de calor y humedad.
Si encuentras un producto defectuoso, no lo uses y repórtalo a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y protectores auditivos.
No utilices el brass con cartuchos que no sean compatibles.
Nunca intentes modificar el brass de ninguna manera.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones para evitar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio y ordenado.
Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar.

Inspección:

Verifica que cada vaina esté en condiciones óptimas y libre de daños.

Carga:

Sigue las instrucciones de carga del fabricante para el cartucho 38 Special.
Asegúrate de que cada vaina esté correctamente colocada en la recámara.

Uso:

Utiliza el arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén siempre el arma apuntando en una dirección segura.

Postuso:

Limpia el arma y el brass después de cada uso según las recomendaciones del fabricante.

Instrucciones de Eliminación
El brass usado debe ser reciclado de acuerdo con las normativas locales sobre reciclaje de metales.
No deseches el brass en la basura común; consulta a tu centro de reciclaje local para obtener instrucciones
específicas.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, por favor contacta a un representante de servicio
al cliente de tu proveedor.

Recuerda que seguir estas instrucciones no solo garantiza tu seguridad, sino también la de quienes te rodean.
Mantente informado sobre cualquier actualización o aviso relacionado con la seguridad del producto.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Uso del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il PISTOL BRASS REMINGTON 38 SPECIAL BRASS 100/BAG. Questo prodotto è progettato
per garantire prestazioni ottimali e deve essere utilizzato con attenzione e responsabilità. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro e conforme alle normative dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare solo bossoli di alta qualità e mai bossoli danneggiati o usurati.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami di prodotti sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Utilizzare solo armi da fuoco designate e compatibili con il calibro 38 Special.
Non utilizzare bossoli che presentano segni di corrosione o danni visibili.
Non forzare mai il caricamento o lo sparo di bossoli che non si adattano correttamente.
Seguire le raccomandazioni del produttore riguardo alle munizioni e all'uso delle armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di maneggiare i bossoli.
Controllare che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.

Caricamento:

Inserire i bossoli nel caricatore dell'arma seguendo le istruzioni specifiche fornite dal produttore
dell'arma.
Verificare che ogni bossolo sia correttamente posizionato e che non ci siano ostruzioni.

Sparare:

Assicurarsi di essere in un'area designata per il tiro, lontano da persone e animali.
Seguire tutte le procedure di sicurezza relative all'uso delle armi da fuoco.

Postuso:

Scaricare sempre l'arma dopo l'uso e pulire i bossoli residui in modo sicuro.
Non lasciare mai l'arma carica e inaccessibile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire i bossoli usati in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti pericolosi.
Non gettare i bossoli nel normale spazzatura domestica.
Contattare i servizi di smaltimento rifiuti per informazioni su come smaltire correttamente i bossoli.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il produttore o il rivenditore
autorizzato. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di lotto e altre informazioni pertinenti per facilitare la
comunicazione.



Si prega di seguire tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile del
PISTOL BRASS REMINGTON 38 SPECIAL BRASS 100/BAG. La sicurezza è la priorità principale.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup produktu PISTOL BRASS REMINGTON 38 SPECIAL BRASS 100/BAG. Ten produkt jest
przeznaczony do użycia w broni krótkiej i jest wykonany z nowej, nieużywanej miedzi. Prosimy o zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i odpowiedzialne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest przechowywany w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób
nieupoważnionych.
Zawsze używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem jakichkolwiek uszkodzeń lub oznak zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, nie używaj produktu i skontaktuj się z odpowiednimi
służbami.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko w broni, która jest zgodna z kalibrem 38 Special.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej.
Nie modyfikuj produktu ani nie używaj go w sposób niezgodny z zaleceniami producenta.
Zawsze przechowuj amunicję w oryginalnym opakowaniu, aby uniknąć pomyłek.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Upewnij się, że broń jest w stanie gotowości do strzału i że przestrzegane są wszystkie zasady
bezpieczeństwa.
Sprawdź, czy używasz odpowiedniego kalibru amunicji.

Załadunek:

Ostrożnie załaduj amunicję do komory broni, zgodnie z instrukcjami producenta broni.
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku podczas załadunku.

Użytkowanie:

Zawsze strzelaj w bezpiecznym miejscu, z dala od ludzi i zwierząt.
Używaj okularów ochronnych i słuchawek ochronnych podczas strzelania.

Po użyciu:

Po zakończeniu strzelania, upewnij się, że broń jest rozładowana.
Przechowuj amunicję w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj zużytej amunicji ani opakowań do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją niebezpiecznych materiałów, aby uzyskać
informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w przypadku potrzeby uzyskania dodatkowych
informacji, prosimy o kontakt z odpowiednimi służbami wsparcia.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych



W przypadku zauważenia jakichkolwiek niebezpiecznych produktów, prosimy o zgłoszenie tego do
odpowiednich organów.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania produktu.



PISTOL BRASS REMINGTON 38 SPECIAL BRASS
100/BAG Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa PISTOL BRASS REMINGTON 38 SPECIAL BRASS 100/BAG tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas
on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä
varmistaaksesi, että noudatat kaikkia turvallisuusvaatimuksia.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Älä käytä tuotetta lapsille tai henkilöille, joilla ei ole
kokemusta ampumaaseiden tai ammuntatarvikkeiden käytöstä.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, jossa se ei ole lasten ulottuvilla.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, että siinä ei ole vaurioita tai puutteita.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos huomaat tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain hyväksyttyjä ja asianmukaisia aseita tämän tuotteen kanssa.
Varmista, että käytät aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, kun käsittelet tai ammut
tuotteen kanssa.
Älä koskaan käytä tuotetta, jos olet alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja että kaikki läsnäolijat ovat tietoisia ampumatoiminnasta.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumiseen ja ampumaaseiden käyttöön.

Asennus ja käyttöohjeet
Aseta messinkihylsyt huolellisesti aseeseen, varmistaen, että ne ovat oikein paikallaan.
Tarkista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen hylsyjen asentamista.
Lue aina aseen käyttöohjeet ennen kuin käytät sitä yhdessä messinkihylsyjen kanssa.
Käytä vain uusia ja ampumatonta messinkiä, kuten tässä tuotteessa on ilmoitettu.

Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt messinkihylsyt paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä heitä hylsyjä roskiin tai kierrätyspisteisiin, elleivät ne ole erityisesti hyväksyttyjä niille.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet, jotka liittyvät ampumaaseiden ja tarvikkeiden hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on kaikki tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen nimi ja malli.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa, että käytät PISTOL BRASS REMINGTON 38 SPECIAL
BRASS 100/BAG tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti. Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, ja on tärkeää olla
tietoinen kaikista riskeistä, jotka liittyvät ampumaaseiden ja niiden tarvikkeiden käyttöön.
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Säkerhetsinstruktioner för Pistol Brass Remington 38
Special Brass 100/BAG

Introduktion
Tack för att du valt Pistol Brass Remington 38 Special Brass 100/BAG. Denna produkt är avsedd för användning i
skytte och reloading. För att säkerställa säker användning och förhindra olyckor, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.
Håll alltid vapnet riktat i en säker riktning.
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du hanterar det.
Förvara ammunition och komponenter utom räckhåll för barn och otillbörlig åtkomst.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att brass är rent och fritt från skräp innan användning.
Använd endast den rekommenderade typen av krut och tändhatt för din ammunition.
Undvik att överladda ammunitionen, följ alltid rekommenderade laddningar.
Var medveten om potentiella faror vid reloading, såsom explosioner och brännskador.
Använd alltid brass i enlighet med tillverkarens specifikationer och rekommendationer.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av brass:

Inspektera varje bit brass för sprickor eller skador innan användning.
Rengör brass från eventuella oljor eller föroreningar.

Reloadingprocessen:

Följ alltid en pålitlig reloadingmanual för att säkerställa korrekta laddningar.
Använd en laddningsvåg för att mäta krut noggrant.
Sätt i tändhatten noggrant och se till att den sitter ordentligt.

Användning av ammunition:

Ladda ammunitionen i vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Testa alltid ammunitionen på en säker skjutbana.
Rengör vapnet regelbundet för att säkerställa säker och effektiv användning.

Kassationsinstruktioner
Kassera oanvändbar eller skadad brass enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Förvara oanvänd ammunition på en säker plats tills den kan användas eller kasseras på rätt sätt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller säkerhetsinquiry, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se till att du har
produktens serienummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv användning av Pistol Brass
Remington 38 Special Brass 100/BAG. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání nábojnic Remington
38 Special

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání nábojnic PISTOL BRASS REMINGTON 38
SPECIAL BRASS 100/BAG. Prosím, důkladně si přečtěte a dodržujte všechny pokyny, abyste zajistili bezpečnost
svou a ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly nábojnice používány pouze v souladu s doporučeními výrobce.
Uchovávejte nábojnice mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte stav nábojnic a ujistěte se, že nejsou poškozené.
V případě poškození nebo podezření na nebezpečnost výrobku, neprodleně kontaktujte příslušné orgány.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte nábojnice pouze v určených zbraních, které jsou kompatibilní s nábojem 38 Special.
Při manipulaci s nábojnicemi noste ochranné brýle a sluchátka.
Nikdy nezaměňujte nábojnice s jinými typy nebo kalibry.
Při nabíjení a vybíjení zbraně dbejte na bezpečnostní pravidla a postupy.
Neprovádějte úpravy nebo změny na nábojnicích bez odborného dohledu.

Pokyny pro instalaci a používání
Před použitím nábojnic se ujistěte, že zbraň je v dobrém stavu a řádně vyčištěná.
Zkontrolujte, zda je zbraň vybavena odpovídajícími bezpečnostními prvky.
Nábojnice vložte do zásobníku podle pokynů výrobce zbraně.
Po nabití zbraně zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném režimu, než ji použijete.
Po použití nábojnic je důležité zbraň bezpečně vyprázdnit a uložit.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužité nebo poškozené nábojnice likvidujte v souladu s místními předpisy o nebezpečném odpadu.
Nikdy nevyhazujte nábojnice do běžného odpadu.
Při likvidaci se ujistěte, že jsou nábojnice bezpečně zabezpečeny, aby nedošlo k nehodám.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na místní úřady nebo vyhledejte informace
na platformě Safety Gate EU.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro používání našich výrobků. Vaše bezpečnost je naší
prioritou.


